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Technical specifications
Supplier code 	 5725000650	
		
Product Length (in mm) 	 237	
Product Width (in mm) 	 237	
Product Height (in mm) 	 881	
Product Netto weight (in gr) 	 3500	
Product housing material 	 ABS	
Product housing color 	 grey	
		
Power supply type 	 Mains powered	
Rated power (Pon)  	 2000W	
Standby power(Psb) 	 0.5W	
Networked standby power (Pnet) 	 1.5W	
Rated frequency (Hz)  	 50/60	
Rated voltage  	 220-240	
Rated current 	 9A	
Fan motor power (W 	 55W	
Energy consumption (kWh)  	 2.0 kWh/h	
Sound Pressure Level (Decibels) 	 60dB	
Operating temperature 	 0-400C	
On/Off switch 	 No	
Control method 	 Remote	
APP 	 App	
Remote 	 Yes	
Power cable description 	 VDE plug 1.5M  BLACK	
IP value 	 20	
Type of Plug 	 C plug 	
Isolation class 	 II 	
		
Heating  & Cooling 		
Suitable room size (sqm) 	 15-25M²	
Max fan speed (m/s) 	 5.5m/s > 10 m/s	
Fan diameter 	 φ139*83mm	
Number of blades 	 centrifugal wheel	
Adjustable speed 	 yes	
Number of fan speeds 	 3 speed levels 	
Heating element 	 PTC	
Adjustable thermostat 	 yes	
Minimum heat settings (W) 	 1500	
Maximum heat settings (W) 	 2000	
Minimum temperature settings (°C) 	 15	
Maximum temperature settings (°C) 	 40	
Anti frost mode 	 no	
Eco mode 	 no	
Number of modes 	 2	
Automatic on/off 	 yes	
Child lock 	 no	
Control buttons 	 yes	
Display 	 yes	
Holiday mode 	 no	
Humidifier function 	 no	
Integrated handle 	 no	
Oscillation degrees 	 45	
Overheat safety protection 	 yes	
Timer function 	 yes	
Tip-over switch protection 	 yes	



EN - Package contents

Bladeless fan heater
Remote control
1x CR2032 battery, 3 V
Manual

Product discription
1.	Rear side housing
2.	Front side housing
3.	Air-outlet
4.	Display
5.	Base

Intended use: indoor

DE - Verpackungsinhalt

Flügelloses Heizgebläse
Fernbedienung
1x CR2032-Batterie, 3 V
Bedienungsanleitung

Produktbeschreibung
1. Hinteres Gehäuse
2. Vorderes Gehäuse
3. Luftauslass
4. Display
5. Sockel

Verwendungszweck: Innenbereich

FR - Contenu de l’emballage

Chauffage soufflant sans pales
Télécommande
1x pile CR2032, 3 V
Manuel

Description du produit
1. Boîtier arrière
2. Boîtier avant
3. Sortie d’air
4. Écran
5. Socle

Utilisation prévue : intérieur

NL - Inhoud van de verpakking

Bladloze ventilatorkachel
Afstandsbediening
1x CR2032-batterij, 3 V
Handleiding

 Productbeschrijving
1. Achterbehuizing
2. Voorbehuizing
3. Luchtuitlaat
4. Display
5. Voet

Beoogd gebruik: binnen
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EN – Important safety information

IMPORTANT: Read this manual carefully before installation, first use, and maintenance. Failure 
to follow these instructions may result in fire, serious injury, or electrocution.
WARNING: Never cover the device. Ensure that wind or mounting height cannot cover or touch 
the device, to prevent acute overheating and fire.
CAUTION: Extremely hot surface. Do not touch the device during or shortly after use.
Target group restrictions: This device may be used by children aged 8 and over and by persons 
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, provided they are supervised or have 
received instructions regarding safe use and understand the associated risks.
Children: Children must not play with the device. Cleaning and maintenance must not be 
performed by children without supervision. 

WARNINGS:
*	 Certain parts of this product become extremely hot and can cause severe burns. 

Extra vigilance is required in the presence of children, the elderly, and vulnerable persons.
*	 Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, paper, clothes, and curtains 

at least 3 ft from the front of the heater and keep them away from the sides, top, and rear. 
DO NOT place towels or other objects on the heater.

*	 Never cover the device. This causes acute overheating and an immediate fire hazard.
*	 DO NOT remove the filter holder or cover it while the appliance is in use.
*	 DO NOT use outdoors. Always use on a dry, level surface. Use on floor only. Do not place the 

unit immediately below a socket-outlet. Nout suitable for use in bathrooms.
*	 WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do not 

use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the 
room on their own, unless constant supervision is provided.

*	 Do not use heaters in combination with external programmable timers, time switches, 
separate remote control systems, or any other device that automatically switches on the 
heater. This poses an acute fire hazard if the device is unexpectedly covered or shifted by wind 
at the moment of switching on.

*	 Supervision: Never leave the device unattended during use.

Cleaning, maintenance, and storage
-	 WARNING: Always completely switch off the power supply in the fuse box before cleaning 

or maintenance and ensure that the device is completely de-energized. Never insert objects, 
tools, or fingers through the protective grilles or openings of the heater. This can lead to a 
severe electric shock, fire, or irreparable damage to the heating element and b. Allow the 
device to cool down completely for at least 45 minutes after switching it off before touching it 
or covering it with a protective cover.

-	 Cleaning restrictions: Clean the device exclusively with a soft, lint-free, slightly damp cloth to 
remove salt or dirt deposits from the outside. Absolutely do not use high-pressure cleaners, 
garden hoses, abrasive agents, or chemical solvents. Never immerse the device.

DE – Wichtige Sicherheitshinweise

WICHTIG: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Installation, erster Inbetriebnahme und 
Wartung sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Bränden, schweren 
Verletzungen oder Stromschlägen führen.
WARNUNG: Das Gerät darf niemals abgedeckt werden. Stellen Sie sicher, dass Wind oder die 
Montagehöhe das Gerät nicht berühren oder abdecken können, um akute Überhitzung und 
Brände zu vermeiden.
VORSICHT: Extrem heiße Oberfläche. Berühren Sie das Gerät nicht während oder kurz nach der 
Benutzung.
Einschränkungen für die Zielgruppe: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten verwendet 
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung erhalten 
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.
Kinder: Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

WARNUNG:
* 	Bestimmte Teile dieses Produkts werden extrem heiß und können schwere Verbrennungen 

verursachen. In Anwesenheit von Kindern, älteren Menschen und schutzbedürftigen Personen 
ist besondere Aufmerksamkeit erforderlich.

* 	Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung und 
Vorhänge mindestens 3 ft (ca. 90 cm) von der Vorderseite des Heizgeräts entfernt. Halten Sie 
diese Materialien außerdem von den Seiten, der Oberseite und der Rückseite des Geräts fern. 
Legen Sie KEINE Handtücher oder anderen Gegenstände auf das Heizgerät.



* 	Decken Sie das Gerät niemals ab. Dies führt zu starker Überhitzung und unmittelbarer 
Brandgefahr.

*	 Entfernen Sie den Filterhalter NICHT und decken Sie ihn NICHT ab, während das Gerät in 
Betrieb ist.

* 	Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. Verwenden Sie es stets auf einer trockenen, ebenen 
Fläche. Das Gerät darf ausschließlich auf dem Boden verwendet werden. Stellen Sie das 
Gerät nicht unmittelbar unter einer Steckdose auf. Das Gerät ist nicht für die Verwendung in 
Badezimmern geeignet.

* 	WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht mit einer Vorrichtung zur Regelung der Raumtemperatur 
ausgestattet. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, in denen sich 
Personen aufhalten, die den Raum nicht selbstständig verlassen können, es sei denn, eine 
ständige Beaufsichtigung ist gewährleistet.

* 	Verwenden Sie das Heizgerät nicht in Kombination mit externen programmierbaren Timern, 
Zeitschaltuhren, separaten Fernbedienungssystemen oder anderen Geräten, die das Heizgerät 
automatisch einschalten. Es besteht akute Brandgefahr, wenn das Gerät beim Einschalten 
unbeabsichtigt abgedeckt ist oder durch Wind verschoben wurde.

* 	Beaufsichtigung: Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.

Reinigung, Wartung und Lagerung
-	 WARNUNG: Schalten Sie vor der Reinigung oder Wartung immer die Stromzufuhr im 

Sicherungskasten vollständig ab und stellen Sie sicher, dass das Gerät stromlos ist. Führen 
Sie niemals Gegenstände, Werkzeuge oder Finger durch die Schutzgitter oder Öffnungen des 
Heizgeräts ein. Dies kann zu einem schweren Stromschlag, Brand oder irreparablen Schäden am 
Heizelement führen. Lassen Sie das Gerät nach dem Ausschalten mindestens 45 Minuten lang 
vollständig abkühlen, bevor Sie es berühren oder mit einer Schutzhülle abdecken.

-	 Reinigungshinweise: Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit einem weichen, fusselfreien, 
leicht feuchten Tuch, um Salz- oder Schmutzablagerungen von der Außenseite zu entfernen. 
Verwenden Sie keinesfalls Hochdruckreiniger, Gartenschläuche, Scheuermittel oder chemische 
Lösungsmittel. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.

FR – Informations importantes de sécurité

IMPORTANT : Lisez attentivement ce manuel avant l'installation, la première utilisation et 
l'entretien. Le non-respect de ces instructions peut entraîner un incendie, des blessures graves 
ou une électrocution.
AVERTISSEMENT : Ne jamais couvrir l'appareil. Assurez-vous que le vent ou la hauteur 
d'installation ne puissent pas couvrir ou toucher l'appareil afin d'éviter toute surchauffe et tout 
risque d'incendie.
ATTENTION : Surface extrêmement chaude. Ne pas toucher l'appareil pendant ou juste après 
son utilisation.
Restrictions d'utilisation : Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, à condition 
qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu des instructions concernant son utilisation en toute 
sécurité et qu'ils comprennent les risques associés.
Enfants : Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENTS :
* 	Certaines parties de ce produit deviennent extrêmement chaudes et peuvent provoquer de 

graves brûlures. Une vigilance particulière est requise en présence d’enfants, de personnes 
âgées et de personnes vulnérables.

* 	Maintenez les matériaux combustibles tels que les meubles, les oreillers, la literie, le papier, 
les vêtements et les rideaux à au moins 3 ft (environ 90 cm) de l’avant de l’appareil de 
chauffage. Maintenez-les également à l’écart des côtés, du dessus et de l’arrière de l’appareil. 
NE placez PAS de serviettes ni d’autres objets sur l’appareil de chauffage.

* 	Ne couvrez jamais l’appareil. Cela entraîne une surchauffe importante et un risque immédiat 
d’incendie.

* 	NE PAS retirer le porte-filtre ni le recouvrir pendant que l'appareil est en marche.
* 	N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Utilisez-le toujours sur une surface sèche et plane. 

Utilisez-le uniquement au sol. Ne placez pas l’appareil directement sous une prise de courant. 
L’appareil ne convient pas à une utilisation dans une salle de bains.

* 	AVERTISSEMENT : Cet appareil de chauffage n’est pas équipé d’un dispositif permettant de 
contrôler la température ambiante. Ne l’utilisez pas dans de petites pièces occupées par des 
personnes incapables de quitter la pièce par leurs propres moyens, sauf si une surveillance 
constante est assurée.

* 	N’utilisez pas l’appareil de chauffage avec des programmateurs externes, des minuteries, des 
systèmes de télécommande séparés ou tout autre dispositif le mettant automatiquement en 
marche. Il existe un risque immédiat d’incendie si l’appareil est couvert de manière imprévue 
ou déplacé par le vent au moment de sa mise en marche.

* 	Surveillance : Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant son utilisation.



Nettoyage, entretien et rangement
-	 AVERTISSEMENT : Coupez toujours complètement l'alimentation électrique au niveau 

du tableau électrique avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil et assurez-vous qu'il est 
totalement hors tension. N'insérez jamais d'objets, d'outils ou vos doigts à travers les grilles 
de protection ou les ouvertures de l'appareil de chauffage. Cela pourrait provoquer une 
électrocution grave, un incendie ou endommager irrémédiablement l'élément chauffant. Après 
avoir éteint l'appareil, laissez-le refroidir complètement pendant au moins 45 minutes avant de 
le toucher ou de le recouvrir d'une housse de protection.

-	 Précautions de nettoyage : Nettoyez l'appareil exclusivement avec un chiffon doux, non 
pelucheux et légèrement humide pour éliminer les dépôts de sel ou de saleté. N'utilisez 
absolument pas de nettoyeurs haute pression, de tuyaux d'arrosage, de produits abrasifs ni de 
solvants chimiques. N'immergez jamais l'appareil.

NL – Belangrijke veiligheidsinformatie

BELANGRIJK: Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór installatie, eerste gebruik en 
onderhoud. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot brand, ernstig letsel of elektrocutie.
WAARSCHUWING: Dek het apparaat nooit af. Zorg ervoor dat wind of de montagehoogte het 
apparaat niet kan bedekken of aanraken om acute oververhitting en brand te voorkomen.
LET OP: Extreem heet oppervlak. Raak het apparaat niet aan tijdens of kort na gebruik.
Beperkingen voor de doelgroep: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar 
en ouder en door personen met een verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteit, mits 
zij onder toezicht staan ​​of instructies hebben gekregen over veilig gebruik en de bijbehorende 
risico's begrijpen.
Kinderen: Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet 
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

WAARSCHUWINGEN:
* 	Bepaalde onderdelen van dit product worden zeer heet en kunnen ernstige brandwonden 

veroorzaken. Extra oplettendheid is vereist in de aanwezigheid van kinderen, ouderen en 
kwetsbare personen.

* 	Houd brandbare materialen, zoals meubels, kussens, beddengoed, papier, kleding en 
gordijnen, minimaal 3 ft (ongeveer 90 cm) van de voorzijde van het verwarmingstoestel 
verwijderd. Houd deze materialen ook uit de buurt van de zijkanten, bovenkant en achterzijde 
van het apparaat. Leg GEEN handdoeken of andere voorwerpen op het verwarmingstoestel.

* 	Dek het apparaat nooit af. Dit veroorzaakt ernstige oververhitting en direct brandgevaar.
* 	Verwijder de filterhouder NIET en dek deze NIET af terwijl het apparaat in gebruik is.
* 	Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het altijd op een droge, vlakke 

ondergrond. Gebruik het uitsluitend op de vloer. Plaats het apparaat niet direct onder een 
wandcontactdoos. Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in badkamers.

* 	WAARSCHUWING: Dit verwarmingstoestel is niet uitgerust met een voorziening om de 
kamertemperatuur te regelen. Gebruik het niet in kleine ruimten waarin personen aanwezig 
zijn die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij voortdurend toezicht wordt 
gehouden.

* 	Gebruik het verwarmingstoestel niet in combinatie met externe programmeerbare timers, 
tijdschakelaars, afzonderlijke afstandsbedieningssystemen of andere apparaten die het 
verwarmingstoestel automatisch inschakelen. Er bestaat direct brandgevaar als het apparaat 
bij het inschakelen onverwacht is afgedekt of door de wind is verplaatst.

* 	Toezicht: Laat het apparaat tijdens gebruik nooit onbeheerd achter.

Reiniging, onderhoud en opslag
-	 WAARSCHUWING: Schakel altijd de stroomtoevoer in de meterkast volledig uit voordat u de 

verwarming reinigt of onderhoudt en zorg ervoor dat het apparaat volledig spanningsloos is. 
Steek nooit voorwerpen, gereedschap of vingers door de beschermroosters of openingen 
van de verwarming. Dit kan leiden tot een ernstige elektrische schok, brand of onherstelbare 
schade aan het verwarmingselement. Laat het apparaat na het uitschakelen minimaal 45 
minuten volledig afkoelen voordat u het aanraakt of afdekt met een beschermhoes.

-	 Reinigingsvoorschriften: Reinig het apparaat uitsluitend met een zachte, pluisvrije, licht 
vochtige doek om zout- of vuilafzettingen aan de buitenkant te verwijderen. Gebruik absoluut 
geen hogedrukreinigers, tuinslangen, schuurmiddelen of chemische oplosmiddelen. Dompel 
het apparaat nooit onder in water.
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EN - Manual control

1.	Press this button to turn on the unit.
	 Press this button again to switch to standby mode.
	 Note: If standby mode is activated while the hot air function is running, it will first start a 

30-second countdown to cool down the unit before entering standby mode.
 

Press and hold this button until you hear a beep to activate Wi-Fi pairing mode. When Wi-Fi 
pairing mode is active, the Wi-Fi icon flashes on the display.

2.	Press this button once to select Cool Air mode.
	 Press this button repeatedly to adjust the fan speed from level F1 to F3.
	 Press and hold this button for 3 seconds to enable or disable the oscillation function.

3.	Press this button once to select Hot Air mode.
	 Press this button repeatedly to adjust the heat level from H1 to H3.

4.	In Hot Air mode, press this button to activate the temperature adjustment function. 
	 Press this button repeatedly to adjust temperature between 15°C and 40°C.

DE - Manuelle Bedienung

1. Drücken Sie diese Taste, um das Gerät einzuschalten.
   	Drücken Sie diese Taste erneut, um das Gerät in den Standby-Modus zu schalten.
   	Hinweis: Wenn der Standby-Modus bei eingeschalteter Warmluftfunktion aktiviert wird, 

startet zunächst ein 30-sekündiger Countdown, damit das Gerät abkühlen kann. Anschließend 
wechselt das Gerät in den Standby-Modus.

	 Halten Sie diese Taste gedrückt, bis ein Signalton ertönt, um den WLAN-Kopplungsmodus 
zu aktivieren. Wenn der WLAN-Kopplungsmodus aktiv ist, blinkt das WLAN-Symbol auf dem 
Display.

2. Drücken Sie diese Taste einmal, um den Kaltluftmodus auszuwählen.
   	Drücken Sie diese Taste wiederholt, um die Lüftergeschwindigkeit von Stufe F1 bis F3 

einzustellen.
   	Halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Oszillationsfunktion ein- oder 

auszuschalten.

3. Drücken Sie diese Taste einmal, um den Warmluftmodus auszuwählen.
   	Drücken Sie diese Taste wiederholt, um die Heizstufe von H1 bis H3 einzustellen.

4. Drücken Sie diese Taste im Warmluftmodus, um die Temperatureinstellung zu aktivieren.
   	Drücken Sie diese Taste wiederholt, um die Temperatur zwischen 15°C und 40°C einzustellen.
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FR - Commande manuelle

1. 	Appuyez sur ce bouton pour allumer l’appareil.
   	Appuyez de nouveau sur ce bouton pour mettre l’appareil en veille.
   	Remarque : Si le mode veille est activé pendant le fonctionnement du mode air chaud, un 

compte à rebours de 30 secondes démarre d’abord afin de permettre à l’appareil de refroidir. 
L’appareil passe ensuite en mode veille.

	 Maintenez ce bouton enfoncé jusqu’à ce qu’un signal sonore retentisse pour activer le mode 
d’association Wi-Fi. Lorsque le mode d’association Wi-Fi est actif, l’icône Wi-Fi clignote à 
l’écran.

2. Appuyez une fois sur ce bouton pour sélectionner le mode air froid.
   	Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler la vitesse du ventilateur du niveau F1 au 

niveau F3.
   	Maintenez ce bouton enfoncé pendant 3 secondes pour activer ou désactiver la fonction 

d’oscillation.

3. Appuyez une fois sur ce bouton pour sélectionner le mode air chaud.
   	Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler le niveau de chauffage de H1 à H3.

4. En mode air chaud, appuyez sur ce bouton pour activer le réglage de la température.
   	Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler la température entre 15°C et 40°C.

NL - Handmatige bediening

1. Druk op deze knop om het apparaat in te schakelen.
   Druk nogmaals op deze knop om het apparaat in de stand-bymodus te zetten.
   Opmerking: Als de stand-bymodus wordt geactiveerd terwijl de warmeluchtfunctie actief is, 

begint eerst een aftelling van 30 seconden om het apparaat te laten afkoelen. Daarna schakelt 
het apparaat over naar de stand-bymodus.

	 Houd deze knop ingedrukt totdat u een pieptoon hoort om de Wi-Fi-koppelingsmodus te 
activeren. Wanneer de Wi-Fi-koppelingsmodus actief is, knippert het Wi-Fi-pictogram op het 
display.

2. Druk eenmaal op deze knop om de koudeluchtmodus te selecteren.
   	Druk herhaaldelijk op deze knop om de ventilatorsnelheid in te stellen van niveau F1 tot F3.
   	Houd deze knop 3 seconden ingedrukt om de oscillatiefunctie in of uit te schakelen.

3. Druk eenmaal op deze knop om de warmeluchtmodus te selecteren.
   	Druk herhaaldelijk op deze knop om het verwarmingsniveau in te stellen van H1 tot H3.

4. Druk in de warmeluchtmodus op deze knop om de temperatuurinstelling te activeren.
   	Druk herhaaldelijk op deze knop om de temperatuur in te stellen tussen 15°C en 40°C.
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EN - Remote control

The remote control uses a 3 V CR2032 battery. 

1.	Press this button to turn on the machine.
	 Press this button again to switch the machine to standby mode.
	 Note: If standby mode is activated while the hot air function is running, the device will first 

start a 30-second countdown to cool down the unit before entering standby mode.

2.	Press this button to enter the timer setting mode.
	 Press this button repeatedly to set the timer between 0 and 12 hours.

3.	Press this button once to select Cool Air mode.
	 Press this button repeatedly to adjust the fan speed from level F1 to F3.

4.	Press this button once to select Hot Air mode.
	 Press this button repeatedly to adjust the heat level from H1 to H3.

5.	Press this button to turn on/off the oscillation function.

6.	In Hot Air mode, press this button to activate the temperature adjustment function. 
	 Press this button repeatedly to adjust temperature between 15°C and 40°C.

DE - Fernbedienung

Die Fernbedienung benötigt eine 3-V-Batterie vom Typ CR2032. 

1. 	Drücken Sie diese Taste, um das Gerät einzuschalten.
   	Drücken Sie diese Taste erneut, um das Gerät in den Standby-Modus zu schalten.
   	Hinweis: Wenn der Standby-Modus bei eingeschalteter Warmluftfunktion aktiviert wird, 

startet zunächst ein 30-sekündiger Countdown, damit das Gerät abkühlen kann. Anschließend 
wechselt das Gerät in den Standby-Modus.

2. Drücken Sie diese Taste, um den Timer-Einstellmodus zu öffnen.
   	Drücken Sie diese Taste wiederholt, um den Timer auf einen Wert zwischen 0 und 12 Stunden 

einzustellen.
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3. Drücken Sie diese Taste einmal, um den Kaltluftmodus auszuwählen.
   	Drücken Sie diese Taste wiederholt, um die Lüftergeschwindigkeit von Stufe F1 bis F3 

einzustellen.

4. Drücken Sie diese Taste einmal, um den Warmluftmodus auszuwählen.
   	Drücken Sie diese Taste wiederholt, um die Heizstufe von H1 bis H3 einzustellen.

5. Drücken Sie diese Taste, um die Oszillationsfunktion ein- oder auszuschalten.

6. Drücken Sie diese Taste im Warmluftmodus, um die Temperatureinstellung zu aktivieren.
   	Drücken Sie diese Taste wiederholt, um die Temperatur zwischen 15°C und 40°C einzustellen.

FR - Télécommande

La télécommande utilise une pile CR2032 de 3 V. 

1. Appuyez sur ce bouton pour allumer l’appareil.
   	Appuyez de nouveau sur ce bouton pour mettre l’appareil en veille.
   	Remarque : Si le mode veille est activé pendant le fonctionnement du mode air chaud, un 

compte à rebours de 30 secondes démarre d’abord afin de permettre à l’appareil de refroidir. 
L’appareil passe ensuite en mode veille.

2. Appuyez sur ce bouton pour ouvrir le mode de réglage de la minuterie.
   	Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler la minuterie entre 0 et 12 heures.

3. Appuyez une fois sur ce bouton pour sélectionner le mode air froid.
   	Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler la vitesse du ventilateur du niveau F1 au 

niveau F3.

4. Appuyez une fois sur ce bouton pour sélectionner le mode air chaud.
   	Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler le niveau de chauffage de H1 à H3.

5. Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver la fonction d’oscillation.

6. En mode air chaud, appuyez sur ce bouton pour activer le réglage de la température.
   	Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler la température entre 15°C et 40°C.

NL - Afstandsbediening

De afstandsbedining gebruikt een 3 V CR2032-batterij. 

1. Druk op deze knop om het apparaat in te schakelen.
   	Druk nogmaals op deze knop om het apparaat in de stand-bymodus te zetten.
   	Opmerking: Als de stand-bymodus wordt geactiveerd terwijl de warmeluchtfunctie actief is, 

begint eerst een aftelling van 30 seconden om het apparaat te laten afkoelen. Daarna schakelt 
het apparaat over naar de stand-bymodus.

2. Druk op deze knop om de instelmodus van de timer te openen.
   	Druk herhaaldelijk op deze knop om de timer in te stellen tussen 0 en 12 uur.

3. Druk eenmaal op deze knop om de koudeluchtmodus te selecteren.
   	Druk herhaaldelijk op deze knop om de ventilatorsnelheid in te stellen van niveau F1 tot F3.

4. Druk eenmaal op deze knop om de warmeluchtmodus te selecteren.
   	Druk herhaaldelijk op deze knop om het verwarmingsniveau in te stellen van H1 tot H3.

5. Druk op deze knop om de oscillatiefunctie in of uit te schakelen.

6. Druk in de warmeluchtmodus op deze knop om de temperatuurinstelling te activeren.
   	Druk herhaaldelijk op deze knop om de temperatuur in te stellen tussen 15°C en 40°C.
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EN Getting started with the LSC Smart Connect app

	 Before you start adding this LSC Smart Connect product, write down the name and password, 
including spaces and capital letters, of your WiFi network. Make sure you have a strong Wi-Fi 
signal.

	 Note: This item only works on 2.4GHz WiFi network, not on 5GHz WiFi network. If you get a 
message that the product only works on 2.4 GHz networks, then you need to change your 
network’s Wi-Fi frequency to 2.4 GHz in the settings menu of the router. Please contact your 
internet provider for this.

1. 	Download the LSC Smart Connect app from the Google Play Store, the Apple Store or scan the 
QR code.

2. Open the app. Are you using the app for the first time? Then follow the instructions on the 
screen to create your account.

3. Turn the device on. Do you have bluetooth on your phone and is it turned on? Then a 
connection is made automatically. Can’t connect automatically? Then add this device by 
touching the + (top right corner of the screen). Follow the prompts to complete the installation. 
For more information, see our website: �www.lsc-smartconnect.com

4. Reset: You may need to reset the product first. You do this by pressing the on/off button for 5 
seconds. The Wi-Fi indication starts blinking. Then proceed with step 3.

DE - Erste Schritte mit der LSC Smart Connect-App

	 Bevor Sie dieses LSC Smart Connect-Produkt hinzufügen, notieren Sie sich den Namen 
und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks einschließlich Leerzeichen sowie Groß- und 
Kleinschreibung. Stellen Sie sicher, dass ein starkes WLAN-Signal vorhanden ist.

	 Hinweis: Dieses Produkt funktioniert ausschließlich mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk und 
nicht mit einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Wenn eine Meldung angezeigt wird, dass das Produkt 
nur mit 2,4-GHz-Netzwerken funktioniert, müssen Sie die WLAN-Frequenz in den Einstellungen 
Ihres Routers auf 2,4 GHz einstellen. Wenden Sie sich bei Bedarf an Ihren Internetanbieter.

1. 	Laden Sie die LSC Smart Connect-App aus dem Google Play Store oder dem Apple App Store 
herunter oder scannen Sie den QR-Code.

2. Öffnen Sie die App. Verwenden Sie die App zum ersten Mal? Befolgen Sie die Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um ein Konto zu erstellen.

3. Schalten Sie das Gerät ein. Unterstützt Ihr Telefon Bluetooth und ist Bluetooth aktiviert? In 
diesem Fall wird die Verbindung automatisch hergestellt. Kann keine automatische Verbindung 
hergestellt werden? Fügen Sie das Gerät hinzu, indem Sie auf das Pluszeichen + in der oberen 
rechten Ecke des Bildschirms tippen. Befolgen Sie die Anweisungen, um die Installation 
abzuschließen. Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website: [www.lsc-smartconnect.
com](http://www.lsc-smartconnect.com)

4. Zurücksetzen: Möglicherweise müssen Sie das Produkt zuerst zurücksetzen. Halten Sie dazu 
die Ein-/Aus-Taste 5 Sekunden lang gedrückt. Die WLAN-Anzeige beginnt zu blinken. Fahren 
Sie dann mit Schritt 3 fort.
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FR - Premiers pas avec l’application LSC Smart Connect

	 Avant d’ajouter ce produit LSC Smart Connect, notez le nom et le mot de passe de votre 
réseau Wi-Fi, en respectant les espaces ainsi que les lettres majuscules et minuscules. Vérifiez 
que le signal Wi-Fi est suffisamment puissant.

	 Remarque : Ce produit fonctionne uniquement avec un réseau Wi-Fi 2,4 GHz et non avec 
un réseau Wi-Fi 5 GHz. Si un message indique que le produit fonctionne uniquement avec 
les réseaux 2,4 GHz, vous devez régler la fréquence Wi-Fi de votre réseau sur 2,4 GHz dans 
le menu des paramètres de votre routeur. Contactez votre fournisseur d’accès à Internet si 
nécessaire.

1. 	Téléchargez l’application LSC Smart Connect depuis le Google Play Store ou l’Apple App Store, 
ou scannez le code QR.

2. Ouvrez l’application. Utilisez-vous l’application pour la première fois ? Suivez les instructions à 
l’écran pour créer votre compte.

3. Allumez l’appareil. Votre téléphone est-il équipé du Bluetooth et celui-ci est-il activé ? La 
connexion s’établit alors automatiquement. La connexion automatique ne fonctionne pas ? 
Ajoutez l’appareil en appuyant sur le symbole + situé dans le coin supérieur droit de l’écran. 
Suivez les instructions affichées pour terminer l’installation. Pour plus d’informations, 
consultez notre site Internet : [www.lsc-smartconnect.com](http://www.lsc-smartconnect.com)

4. Réinitialisation : Il se peut que vous deviez réinitialiser le produit. Pour ce faire, appuyez sur le 
bouton marche/arrêt pendant 5 secondes. Le voyant Wi-Fi se met à clignoter. Passez ensuite à 
l’étape 3.

NL - Aan de slag met de LSC Smart Connect-app

	 Noteer voordat u dit LSC Smart Connect-product toevoegt de naam en het wachtwoord van 
uw Wi-Fi-netwerk, inclusief spaties en hoofdletters. Zorg ervoor dat er een sterk Wi-Fi-signaal 
beschikbaar is.

	 Opmerking: Dit product werkt uitsluitend met een 2,4GHz-Wi-Fi-netwerk en niet met een 
5GHz-Wi-Fi-netwerk. Wanneer u een melding ontvangt dat het product alleen met 2,4GHz-
netwerken werkt, moet u de Wi-Fi-frequentie van uw netwerk in het instellingenmenu van de 
router wijzigen naar 2,4 GHz. Neem hiervoor indien nodig contact op met uw internetprovider.

1. 	Download de LSC Smart Connect-app vanuit de Google Play Store of de Apple App Store, of 
scan de QR-code.

2.	Open de app. Gebruikt u de app voor het eerst? Volg dan de instructies op het scherm om een 
account aan te maken.

3. Schakel het apparaat in. Beschikt uw telefoon over Bluetooth en is Bluetooth ingeschakeld? 
Dan wordt automatisch verbinding gemaakt. Kan er niet automatisch verbinding worden 
gemaakt? Voeg het apparaat dan toe door op het plusteken + rechtsboven in het scherm te 
tikken. Volg de aanwijzingen om de installatie te voltooien. Raadpleeg voor meer informatie 
onze website: [www.lsc-smartconnect.com](http://www.lsc-smartconnect.com)

4. Resetten: Mogelijk moet u het product eerst resetten. Dit doet u door de aan/uit-knop 5 
seconden ingedrukt te houden. De wifi-indicator begint te knipperen. Ga vervolgens verder 
met stap 3.
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EN - GENERAL INFORMATION

Safety: Conformity with all relevant requirements of the EU directive.

Before you start: make sure the product is disconnected from the mains before installation or 
maintenance. To disconnect power: switch group off in fusebox.

If applicable: 
• �Use this device only for its intended purpose.
• �Products should only be used with the original adapter.
• �Choose a location for the product where there is no risk of the cable being stepped on or 

tripped over. Do not place any objects on the product or components.
• �Do not connect this product to a power supply while it is still in the packaging.
• �This product is either flexible or has flexible components; do not pull on the cable or 

components and avoid kinks in the cable or components.
• �Do not use this device if it is damaged or defective. If this product is damaged, especially if 

the cable or fitting is damaged, this product must be switched off immediately. In this case, 
replacement is required; Before replacing it, turn off the power and let it cool down to avoid 
electric shock or burns.

• �This product should only be opened by a qualified technician if maintenance is required. Never 
perform repairs yourself.

• �Never use this product in an area where there is a risk of explosion or near flammable 
substances or gases. Keep this product away from sharp edges, oil and heat.

• �If this product is passed on to third parties, manuals must be included.
• This product is not a toy. Keep this product out of the reach of children.
• �Choking hazard. Because packaging materials can be swallowed or misused, there is a risk of 

choking or injury. Keep packaging materials away from children.

Recycling
This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European 
Directive 2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of with your other household waste. 
Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical and electronic 
devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous to the environment 
and human health. Please check your local city office or waste disposal service for the return and 
recycling of this product.
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DE - ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Alle Übersetzungen in diesem Handbuch basieren auf dem englischen Originaltext.
Sicherheit: Konformität mit allen relevanten Anforderungen der EU-Richtlinie.
Vor Beginn: Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Installation oder Wartung vom 
Stromnetz getrennt ist. Zur Trennung der Stromversorgung: Schalten Sie die Gruppe im 
Sicherungskasten aus.
Falls zutreffend:
• Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
• Produkte dürfen nur mit dem Original-Netzteil verwendet werden.
• �Wählen Sie einen Standort für das Produkt, an dem keine Stolpergefahr durch das Kabel 

besteht. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Produkt oder seine Komponenten.
• �Schließen Sie dieses Produkt nicht an eine Stromversorgung an, solange es sich noch in der 

Verpackung befindet.
• �Dieses Produkt ist flexibel oder enthält flexible Komponenten. Ziehen Sie nicht am Kabel oder 

an den Komponenten und vermeiden Sie Knicke.
• �Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist. Bei Beschädigung des 

Produkts, insbesondere des Kabels oder der Anschlüsse, muss es sofort ausgeschaltet werden. 
In diesem Fall ist ein Austausch erforderlich. Schalten Sie vor dem Austausch die Stromzufuhr 
ab und lassen Sie das Gerät abkühlen, um Stromschläge oder Verbrennungen zu vermeiden.

• �Dieses Produkt darf nur von einem qualifizierten Techniker geöffnet werden, wenn 
Wartungsarbeiten erforderlich sind. Führen Sie niemals selbst Reparaturen durch.

• �Verwenden Sie dieses Produkt niemals in explosionsgefährdeten Bereichen oder in der Nähe 
von brennbaren Stoffen oder Gasen. Halten Sie dieses Produkt von scharfen Kanten, Öl und 
Hitze fern.

• �Wenn dieses Produkt an Dritte weitergegeben wird, müssen Handbücher beigefügt werden.
• �Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf.
• �Erstickungsgefahr. Da Verpackungsmaterialien verschluckt oder missbraucht werden können, 

besteht Erstickungs- oder Verletzungsgefahr. Halten Sie Verpackungsmaterialien von Kindern fern.

Recycling
“Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass 
dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät 
am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten 
können elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.”
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FR - INFORMATIONS GÉNÉRALES

Toutes les traductions de ce manuel sont basées sur le texte anglais original.
Sécurité : Conformité à toutes les exigences pertinentes de la directive européenne.

Avant de commencer : Assurez-vous que le produit est débranché du secteur avant toute 
installation ou maintenance. Pour couper l'alimentation : coupez l'alimentation électrique dans le 
boîtier à fusibles.

• �	Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.
• �	Utilisez uniquement l'adaptateur d'origine.
• �	Choisissez un emplacement pour le produit où il n'y a aucun risque de piétinement du câble. 

Ne placez aucun objet sur le produit ou ses composants.
• 	�Ne branchez pas ce produit à une source d'alimentation tant qu'il est dans son emballage.
• �	Ce produit est flexible ou comporte des composants flexibles ; ne tirez pas sur le câble ou les 

composants et évitez de les plier.
• 	�N'utilisez pas cet appareil s'il est endommagé ou défectueux. Si ce produit est endommagé, 

notamment si le câble ou le raccord est endommagé, mettez-le immédiatement hors tension. 
Dans ce cas, son remplacement est nécessaire ; avant de le remplacer, coupez l'alimentation 
et laissez-le refroidir pour éviter tout risque d'électrocution ou de brûlure.

• �	Ce produit ne doit être ouvert que par un technicien qualifié en cas de maintenance. 
N'effectuez jamais de réparations vous-même.

• �	N'utilisez jamais ce produit dans une zone présentant un risque d'explosion ou à proximité de 
substances ou de gaz inflammables. Tenez ce produit éloigné des arêtes vives, de l'huile et de 
la chaleur. 

• Si ce produit est cédé à des tiers, les manuels d'utilisation doivent être inclus.
• �Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.
• �Risque d’étouffement. Les matériaux d’emballage pouvant être avalés ou mal utilisés, il existe 

un risque d’étouffement ou de blessure. Tenez les matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants.

Recyclage
Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la directive 
européenne 2012/19/EU pour indiquer qu’il ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets 
ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, 
les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont 
potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre 
bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets pour plus de détails sur le 
retour et le recyclage de ce produit.

Cet appareil et  

son accessoires 
sont recyclables
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NL - ALGEMENE INFORMATIE

Alle vertalingen in deze handleiding zijn gebaseerd op de originele Engelse tekst.
Veiligheid: Conformiteit met alle relevante eisen van de EU-richtlijn.

Voordat u begint: zorg ervoor dat het product losgekoppeld is van het lichtnet vóór installatie of 
onderhoud. Om de stroomtoevoer te onderbreken: schakel de groep uit in de zekeringkast.

Indien van toepassing:
• 	Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel.
• 	Producten mogen alleen met de originele adapter worden gebruikt.
• 	Kies een plaats voor het product waar geen risico bestaat dat er op de kabel wordt getrapt of 

dat erover wordt gestruikeld. Plaats geen voorwerpen op het product of de onderdelen.
• 	Sluit dit product niet aan op een stroomvoorziening terwijl het zich nog in de verpakking 

bevindt.
• 	Dit product is flexibel of bevat flexibele onderdelen; trek niet aan de kabel of onderdelen en 

voorkom knikken in de kabel of onderdelen.
• 	Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd of defect is. Als dit product beschadigd is, met 

name als de kabel of de aansluiting beschadigd is, moet het product onmiddellijk worden 
uitgeschakeld. In dat geval is vervanging noodzakelijk; schakel vóór vervanging de stroom uit 
en laat het apparaat afkoelen om elektrische schokken of brandwonden te voorkomen.

• 	Dit product mag alleen door een gekwalificeerde technicus worden geopend als onderhoud 
nodig is. Voer nooit zelf reparaties uit.

• 	Gebruik dit product nooit in een gebied waar explosiegevaar bestaat of in de buurt van 
brandbare stoffen of gassen. Houd dit product uit de buurt van scherpe randen, olie en hitte.

• 	Als dit product aan derden wordt doorgegeven, moeten de handleidingen worden 
meegeleverd.

• �	Dit product is geen speelgoed. Houd dit product buiten het bereik van kinderen.
• �	Verstikkingsgevaar. Omdat verpakkingsmaterialen kunnen worden ingeslikt of verkeerd 

gebruikt, bestaat er verstikkingsgevaar of letsel. Houd verpakkingsmaterialen buiten het 
bereik van kinderen.

Recycling
Dit product is voorzien van het symbool van een doorgekruiste afvalbak op wieltjes, conform de 
Europese Richtlijn 2012/19/EU. Dit symbool geeft aan dat het niet met het overige huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels of 
componenten kunnen elektrische en elektronische apparaten die niet aan selectieve sortering 
zijn onderworpen, gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Neem contact op 
met uw gemeente of afvalverwerkingsbedrijf voor informatie over de retournering en recycling 
van dit product.
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BE - Belgium
NL - Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet 
weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van 
gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die 
niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke 
gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en 
recyclen van dit product.

DE - Dieses Produkt ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es nicht mit dem 
übrigen Hausmüll entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, 
Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv 
sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Bitte 
erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder Ihrem Entsorgungsdienstleister vor Ort über 
die Rückgabe und das Recycling dieses Produkts.

FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la directive 
européenne 2012/19/EC pour indiquer qu’il ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets 
ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, 
les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont 
potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre 
bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets pour plus de détails sur le 
retour et le recyclage de ce produit.

EN - Warranty: Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We 
cannot accept liability for damage caused by improper use of the product. 
Disclaimer: Designs and specifications are subject to change without notice. All logos, brands 
and product references used are trademarks or registered trademarks of their respective 
holders and are hereby acknowledged as such.

DE - Garantie: Jegliche Änderungen und/oder Modifikationen am Produkt führen zum Erlöschen 
der Garantie. Für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen, 
übernehmen wir keine Haftung.
Haftungsausschluss: Designs und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Alle verwendeten Logos, Marken und Produktreferenzen sind Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber und werden hiermit als solche 
anerkannt.

FR - Garantie : Toute modification apportée au produit annulera la garantie. Nous déclinons 
toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise utilisation du produit.
Avertissement : Les designs et les spécifications sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. 
Tous les logos, marques et références de produits utilisés sont des marques commerciales ou 
des marques déposées de leurs détenteurs respectifs et sont reconnus comme tels par les 
présentes.

NL - Garantie: Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie ongeldig. Wij 
kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die is veroorzaakt door onjuist gebruik 
van het product. 
Disclaimer: Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en productreferenties zijn handelsmerken of 
geregistreerde handelsmerken van hun respectievelijke houders en worden hierbij als zodanig 
erkend.
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Radio Equipment Directive

Wi-Fi

Operating frequency band 2.4GHz

Wi-Fi security WPA/WPA2

Wi-Fi compatibility 802.11b/g/n

Max. Antenna gain ≤10 dBi

Max. Output power RF (EIRP) ≤20 dBm

Max. Wi-Fi range 25m

Bluetooth

Channels 0-39

Max. Antenna gain ≤10 dBi

Max. Output power RF (EIRP) ≤20 dBm

Max. Bluetooth range 25m

There are no restrictions for using this product within the EU / Switserland.

EN - Declaration of Conformity
Hereby, Action Service & Distribution B.V. declares that the radio equipment type:
Art. code 3227312
is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.action.com/nl-nl/conformiteitsverklaringen/

DE - Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Action Service & Distribution B.V., dass der Funkgerätetyp:
Art. code 3227312
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.action.com/nl-nl/brand/lsc/

BE - Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Action Service & Distribution B.V. dat het type radioapparatuur:
Art. code 3227312
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: www.action.com/nl-be/conformiteitsverklaringen/

FR - Déclaration de conformité
Par la présente, Action Service & Distribution B.V. déclare que le type d’équipement radio :
Art. code 3227312
est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse Internet 
suivante : www.action.com/fr-be/declaration-de-conformite/

NL - Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Action Service & Distribution B.V. dat het type radioapparatuur:
Art. code 3227312
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: www.action.com/nl-nl/conformiteitsverklaringen/
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